День Расплаты и бесконечные столетия войн поставили варварский народ на грань вымирания. Лишь один человек отважился их спасти, заставил изменить свою жизнь и вспомнить давно забытые ценности. Если варвары как народ уцелеют, они должны будут создать единое общество и вернуться к старинным устоям. Но сможет ли Вэржак убедить их, пока не поздно?

1. Новый путь

Я знаю, что пока ты этого не понимаешь, Вэржак, но однажды поймешь. Да, мы варвары. Да, мы родились воинами. Но воин и убийца - не одно и то же. Воин - это защитник! Ты должен с почтением относиться к жизни и с еще большим - к своей способности отнять ее. Иначе ты будешь обычным головорезом.

Вэржак, воин без племени, понимает, что если варварский народ не свернет с пути убийств и войн, то исчезнет навеки. Поэтому Вэржак и его приемный отец Тарнум после долгих лет скитаний возвращаются к своему народу, чтобы коренным образом преобразовать общество варваров и вновь создать единую, сплоченную нацию. Тогда, возможно, им удастся избежать самоистребления.

***

Мы провели ночь, как обычно: поужинали добытой за день дичью и уснули на земле. Сколько я помню, мы все время скитались по миру, нигде не задерживаясь надолго. Мы держались глуши, если не считать наших непродолжительных походов в города за новыми книгами. Мой нареченный отец настоял, чтобы я научился читать, причем не только на человеческом языке, но и на эльфийском, языках гномов, минотавров и языках многих других существ.

Было время, когда я почувствовал: чем больше учусь, тем меньше во мне остается от варвара. Мой народ раньше прекрасно обходился безо всей этой истории, философии и прочей литературы!

Но ведь мой названый отец знает намного больше, чем я, и при этом он такой отважный и сильный воин, каких я больше не знаю. Я сражался с ним бок о бок. На поле брани он подобен богу войны.

В это утро мы с Тарнумом, едва заслышав отдаленные звуки битвы, немедленно помчались туда, откуда они доносились. Уже столько лет мы выручали тех, кто нуждался в нашей помощи, разгоняя разбойников или ставя на место жестоких вождей.

Мой приемный отец, вытащив меч из ножен, побежал в сторону стычки. К несчастью, день выдался ветреный, и звук относило в сторону на добрую пару миль. К тому моменту, когда мы подоспели, бой уже был окончен. Никому не удалось спастись.

Резня произошла в узкой ложбине между двумя лесистыми холмами. Вероятно, нападавшие затаились среди деревьев по обеим сторонам и ждали, когда их добыча покажется на тропе внизу. И тогда они обрушились сверху так, что их жертвы оказались в ловушке.

"Больше тридцати убитых!" - мрачно проворчал мой приемный отец.

Это были варвары, преимущественно мужчины еще моложе моих собственных двадцати трех лет.

"Должно быть, это был их предводитель", - сказал я, указав на самого старшего из них. Повсюду, вокруг него, на земле были видны следы: это нападавшие оттаскивали от него трупы своих друзей.

"Он забрал с собой пятерых!"

"Хорошая смерть, правда, Тарнум?"

Мой приемный отец всегда настаивал, чтобы я звал его по имени. Не знаю уж, почему. Я не мог бы любить его больше, чем родного отца - кем бы тот ни был.

"Смерти лучше избегать, Вэржак, - сказал Тарнум. - Возможно, этот человек и умер достойно, но здесь лежат еще тридцать три трупа варваров. И еще по меньшей мере восемь своих забрала другая сторона. А это уже более сорока. Прибавь их к тем тысячам, что были убиты при Расплате. Так наш народ долго не протянет!"

Мы провели остаток дня, хороня убитых.

***

Когда мы наткнулись на группу кентавров, мой приемный отец немало удивил их, как впрочем и меня, заговорив с ними на их родном языке. Тарнум владел им свободно. Есть ли предел его знаниям?

Когда один из кентавров неожиданно ударил Тарнума в грудь со всей силы, я тут же схватился за меч.

"Все в порядке, Вэржак, - сказал Тарнум твердым голосом, останавливая меня. - Теперь моя очередь!"

Тарнум замахнулся и вернул удар. Для меня было уже неудивительно, что он сшиб могучего кентавра с копыт. Я - не самый маленький человек по любым меркам, но все же ростом уступаю среднему варвару. Это не мешает мне соперничать силой с любым, кроме, разумеется, Тарнума.

Кентавры принялись язвительно насмехаться над своим неудачливым товарищем. Тарнум же повернулся ко мне.

"Они присоединятся к нашей борьбе, если ты не против", - сказал он.

"Как? Только из-за этого?" - спросил я, имея в виду жестокое состязание.

"Конечно! Кентавры всегда были простыми крепкими ребятами. У них такое же презрение к магии, как и у нас, варваров. Я всегда удивлялся, почему они якшаются с эльфами. Вероятно, сначала им это показалось удобным, а потом уже вошло в традицию. Ими правят обычаи точно так же, как и варварами столько столетий".

"Тебе не больно?" - спросил я.

Тарнум коснулся места, куда ударил кентавр, и поморщился.

"Еще как! Только не надо давать им об этом знать", - ответил он с усмешкой.

***

Жители Килмара приняли нас радушно, но когда я заговорил о том, как изменить жизнь всех варваров, у них возникли сомнения.

"При законах Килгора, во всяком случае, наши воины сильны", - сказал их предводитель.

"А я не говорю, что нужно забыть о воинских умениях, - настаивал я. - По обычаю Килгора воины могут брать себе все что пожелают, даже у собственного народа. Я же хочу видеть доблестных воителей, которые защищают свой народ, а не грабят!"

"Все равно не знаю. Не далее как на прошлой неделе на нас напал Томи Крик со своими пиратами. Они захватили Вагонетку Руды, но все было бы гораздо хуже, если б не свирепость наших воинов!"

Я видел, что им непросто отказаться от привычных воззрений, но мне нужно было найти способ доказать свою правоту.

Позже Тарнум сказал: "Интересно, а если бы доблестные воители вроде нас с тобой вернули им их Вагонетку, они бы продолжали упорствовать?"

Я улыбнулся. Мой приемный отец всегда знал, что делать.

***

Сегодня я переговорил с какими-то пастухами о кланах в этом регионе. Но они поделились сведениями о своей земле лишь после того, как убедились, что я не намерен красть их овец, и после того, как мы распили с ними бочонок пива.

***

Тарнум предложил поискать на этом островке. "Пиратов, - сказал он, - похоже, привлекают глухие места". Мы вышли в море глубокой ночью, чтобы никто не заметил нашего приближения, а перед самым рассветом высадились и направились вглубь острова. Там мы и обнаружили лагерь Томи Крика.

У меня возникло искушение напасть, пока они спят. Томи Крик и его головорезы были убийцами, они заслуживали самой худшей участи, но если бы я так поступил, то не смог бы смотреть в глаза собственному отражению.

Думаю, Тарнум заметил мою внутреннюю борьбу, потому что сказал: "Будь Томи Крик на твоем месте, он бы не задумываясь перерезал тебе глотку во сне".

Но я не хотел уподобляться Томи Крику, поэтому дал пиратам шанс. Я трижды протрубил в рог, а затем прокричал: "Выдайте Вагонетку Руды из Килмара и человека по имени Томи Крик! Остальные не пострадают!"

Конечно, пираты предпочли драку.

***

Великая радость охватила жителей Килмара, когда они увидели, как я качу к городу Вагонетку Руды.

"Как тебе это удалось?" - спросил меня их вождь.

"Мы отобрали ее, а заодно и покончили с Томи Криком!" - жестко сказал я.

"Удивительно! Должно быть, вы - непревзойденные воины!"

"Это означает лишь то, что память о чести и любви к нашему народу нисколько не умаляет ярости воина в бою", - ответил Тарнум.

А я добавил: "Откликнулся бы Килгор на ваши страдания? Нет. Но даже если бы он отобрал Вагонетку у Томи Крика, неужели вы думаете, что он вернул бы ее вам?"

Жители Килмара переглядывались друг с другом, приходя к очевидному заключению.

"Нет, Килгор оставил бы ее себе", - сказал вождь. Он протянул мне руку.

"Возможно, в твоих речах о единстве что-то есть. Давай же, расскажи нам больше!"

***

Мы с Тарнумом сопровождали повозку, груженую, в числе прочего, бочками с водой. Когда мы спросили возницу, куда он держит путь, он сказал нам, что жители окрестного городка Фрунаг нуждаются в пресной воде. Недавно люди там стали болеть без видимой причины. Несколько человек даже умерли. Предположив, что болезнь происходит от воды, они послали возницу, чтобы он доставил воду из другого источника.

Прибыв во Фрунаг, мы воочию увидели мучения этих людей. Многие страдали от жажды. Остальные были больны. Мне не нужно было спрашивать, чем им помочь.

Позже я увидел, как Тарнум склонился над рекой, откуда жители Фрунага брали воду. Он хлебнул немного воды и тут же выплюнул ее.

"Отравлена!" - заключил он.

И тогда он глянул вверх по течению. Я знал, о чем он думает. Что бы ни было причиной болезни этих людей, оно наверняка находилось в том направлении.

***

Яд был близко. Вы поняли это, увидев трупы умерших животных. Сначала вы обнаружили мертвого оленя, лежащего на берегу реки головой в холодной воде. Затем лисицу, двух диких кабанов и множество рыбешек, выброшенных на берег. Какой же маньяк убивает так безжалостно?

Вопреки предостережениям, полученным при исследовании берега, вы пошли дальше и набрели прямо на логово медуз. Они были повсюду, они окружили вас, отрезая пути к отступлению. Вы также заметили несколько строений и поняли, что это их жилища.

"Что вы сделали с водой?" - спросили вы.

Они лишь указали взглядами на пару огромных котлов на кострах. Вам осталось лишь гадать: какую отраву они там варят?

***

Реке потребовался всего один день, чтобы очиститься от яда, который в нее сбрасывали медузы. Когда жители Фрунага утолили жажду, я сел подле них и заговорил о единстве и о чести. Думаю, им понравилось то, что они услышали. 

***

Навстречу вам вышли трое крепких воинов. У каждого был топор и щит, а их суровые лица были иссечены шрамами многих войн. Одно название, Бранигор, говорило уже о многом.

"Мы слышали про тебя и про твои разговоры о переменах. Мы знаем, что ты желаешь помочь нашему народу, но сможешь ли?" - спросил один из них.

Прежде чем вы ответили, другой добавил: "На что ты еще способен, кроме слов? Какова сила твоих рук?"

Какое-то мгновение вы опасались, что они напрашиваются на драку. Но тут третий процитировал известную варварскую пословицу.

"Достань свою сталь из ножен слов!"

Положив ладонь на рукоять меча, вы ответили кратко - именно так, как понимают эти вояки.

"Как помочь?"

Они объяснили, что где-то в этих горах поселилось несколько чудищ.

"Много молодых воинов ходило охотиться за этими зверями, но никто не вернулся", - сказал один.

"Раньше чудища украдут, бывало, корову-другую и успокоятся, но сейчас они напали на одну деревушку. Все воины были перебиты, а женщины и дети пропали", - сказал другой.

"Найди этих чудищ! - потребовали они. - Если сможешь, спаси наших людей, но главное - мы желаем мести. Мы хотим, чтобы эти твари были мертвы!"

***

Прежде я никогда не сражался с чудищами, поэтому в животе у меня возникло такое чувство, словно там было гнездо тысячи бабочек. Тарнум шел по следу чудищ по этим коварным горным тропам. Он даже нашел зловонную пещеру, где они обитали, хотя, полагаю, это место любой бы признал за логово дикого зверя.

Тарнум велел развести большой костер, а сам изорвал свой плащ на дюжину полосок и пропитал их маслом.

"Зачем это?" - спросил я.

"Я хочу выкурить этих тварей. Поверь мне, не стоит и пробовать драться с ними в этих пещерах. Это будет самоубийством!"

"А как же женщины и дети?"

Тарнум указал на вход в огромную пещеру.

"Видишь те кости?"

Я понял, но все равно отказывался верить, что они все мертвы.

"Кто-то мог остаться в живых. Если ты устроишь пожар внутри..."

Тарнум перебил меня: "Вот почему я собираюсь спрятаться в кустах у самой пещеры. Когда чудища выскочат, я проберусь в пещеру и спасу уцелевших, если такие есть".

"А разве ты не будешь сражаться с чудищами? Я-то о них ничего не знаю", - сказал я. Не подумайте, будто я  пытался уклониться от битвы - просто наши шансы существенно улучшились бы, участвуй в этом мой приемный отец.

"Если ты собираешься стать Королем, Вэржак, то тебе придется столкнуться с напастями куда пострашнее! К тому же, я рассказал тебе о чудищах все, что знал. Теперь посмотрим, как ты меня слушал", - весело сказал Тарнум.

Он обернул промасленными тряпками камни. Оставалось только поджечь их и бросить.

"Швыряй камни, когда я буду на месте", - сказал Тарнум.

Я сделал глубокий вдох, готовясь к грядущему сражению...

***

Когда бой закончился, я стоял в потрясении среди зловонных туш гигантских чудищ. Кровь все еще стекала с моего клинка. Теперь, сразившись с этими тварями, я понял, почему они так славятся своей свирепостью. Я испытал то, чего мне не доводилось ощутить никогда ранее, - прикосновение яростной горячей крови чудища. Мои руки покраснели и распухли, кожу болезненно саднило.

Я приказал позаботиться о раненых и похоронить мертвых, а сам отправился на поиски Тарнума. Он все еще не вернулся.

В пятидесяти локтях от входа в темную пещеру я увидел крупную самку, распластавшуюся на брюхе в луже крови из невидимой раны. Но моего приемного отца нигде не было видно.

"Тарнум!" - взволнованно крикнул я.

"Я здесь!"

Его голос был едва слышен.

Тарнум наткнулся на другое чудище в дальнем конце пещеры, там, где они держали своих пленников. Зверь был мертв, но, нанизавшись в агонии своей огромной тушей на меч, он придавил Тарнума к стене пещеры. В одиночку справиться с двумя чудищами! Тарнум никогда не прекращал меня удивлять.

Обернувшись к входу в пещеру, я громко позвал на помощь. Мне потребовалась помощь несколько крепких воинов, чтобы стащить чудище с моего отца. У него тоже были ожоги на руках и на лице, куда брызнула горячая кровь. Но не вся эта кровь принадлежала чудищам. Когда я стянул с него панцирь, то обнаружил несколько глубоких ран на груди.

"Дети", - слабо простонал Тарнум. Он указал на неглубокую яму у нас за спиной.

Я нашел там шестерых детей. Это были все, кто выжил.

Остальные люди были мертвы.

***

Жители Бранигора выбежали на улицы, чтобы поприветствовать вас и спасенных вами детей. Это был миг радостного воссоединения, а затем к вам подошли трое отцов города.

"Не понимаю толком твоих идей, но ты человек слова", - заметил один.

"Для меня достаточно истребления этих тварей! Бранигор твой", - сказал другой.

А третий воин выразил свое отношение крепким рукопожатием.

"Итак, где место воина при твоем правлении?" - спросил он.

"Место воина там, где ему и следует быть, - между своим народом и врагом. Какая доблесть в убийстве ради убийства? Мы все варвары: мужчины, женщины, дети! И все мы стоим между колыбелями наших младенцев и теми, кто желает нас уничтожить!"

2.Неизбежная война

Нет, наша сила не в мышцах и не в булатном клинке! Мышцы ослабевают от старости и болезней. Железо ржавеет под дождем и плавится в огне. Наша сила в единстве! Вместе мы сможем накормить всех детей, свершить великие чудеса и разбить всех наших врагов. Единство навсегда!

Уже через несколько месяцев своего правления Вэржак доказал, что варвары могут прекрасно обходиться без войны. По сути, его маленькое королевство стало самым богатым во всех Землях Племен. Но, подобно шакалам, почуявшим свежую добычу, двое других вождей обратили к этим землям свой алчный взгляд. Теперь Вэржаку придется вступить в неизбежную войну и доказать, что он способен защитить свой народ от новой угрозы.

***

Я забил последний гвоздь в новое здание лесопилки Ставгарда и отошел, чтобы полюбоваться своей работой.

Подумать только, мы так много сделали всего за два месяца! Каждый день я получал доклады о процветающих фермах, растущих стадах и богатеющей казне этой небольшой области, которой я правил. Я сам поражался тому, сколь многого может добиться варварский народ, если захочет.

Когда я признался в этом Тарнуму, он засмеялся.

"А чему ты удивляешься? Посмотри, каких успехов мы достигали на ратном поприще! Несмотря на отставание в оружии и недостаток магии, мы все равно громили многие "цивилизованные" армии мира", - сказал Тарнум.

"Но то были битвы! А здесь - дела домашние, приземленные".

"Мы, варвары, - люди деятельные. Почему, ты думаешь, лентяев у нас изгоняют? Если нельзя проломить череп другому, то почему бы не загнать пару гвоздей в доску?"

Как всегда, Тарнум был прав. Возведение этой лесопилки потребовало тяжкого труда, но пот, струившийся по моей голой спине, казался почти таким же приятным, как гордость, которую я испытывал при виде постройки. Война у нас не в крови, как думают во всем мире - и как мы сами привыкли верить.

Мы способны не только на резню и грабеж. Я лишь хотел, чтобы это поняли все варвары.

Но вскоре мне предстояло столкнуться с теми, кто отказывался сворачивать со старого пути.

***

У варваров есть пословица: "Саранча не польстится на целину".

А если все идет на лад, то можно быть уверенным: что-нибудь обязательно испортится. Я узнал, что наше растущее благосостояние привлекло своего рода саранчу - военных вождей. Два самых могущественных варварских полководца в Землях Племен выслали свои войска для захвата этой области. Очевидно, они не считали нас большой силой, иначе лично возглавили бы свои войска.

Они напомнили мне Килгора. Последний варварский Король пошел против остального мира не только из собственной мании величия, но и по экономическим соображениям. Варварские земли Крюлода охватил величайший голод: слишком много скота пошло на прокорм несметной орды Килгора; слишком много деревень было сожжено, прежде чем Килгор сделался королем. Тысячи человек умерли от голода. Еще тысячи пали бы жертвами болезней, но Килгор, вместо того чтобы распустить свою армию, начал войну - войну, которая привела к концу света!

И теперь две армии движутся на нас, чтобы отнять то, что мы построили с таким трудом. Мысль о том, что моими врагами стали мои соплеменники, печалила меня. Если я намерен защитить Ставгард и его племена, мне придется пролить варварскую кровь. Если бы только этих полководцев можно было вразумить! Если бы только они поняли, что мы процветаем просто потому, что НЕ ведем войн!

***

Тарнум учит, что знание врага - первый шаг к победе, поэтому мы расспросили наших людей о двух воеводах, положивших глаз на Ставгард.

Берсерк Улгар сообщил кое-какие сведения о Хундрике.

"Хундрик слушается только своего жирного брюха, - сказал Улгар. - Мое племя как-то сражалось в союзе с ним. У нас были все преимущества над врагом - высота и внезапность - но он не отдал приказ об атаке, пока не доел свой завтрак!"

"Как же он вообще держится у власти?" - спросил Тарнум.

"Он, может, и жирный, но сильный, как бык! И проворнее, чем кажется".

Тарнум кивнул.

"А что насчет другого воеводы - Вогеля?" - спросил я.

Улгар пожал плечами.

"Я знаю только имя. Говорят, что он великан. Некоторые называют его Спиноломом".

Мне нужно будет узнать больше о Вогеле, прежде чем я сойдусь с ним, а этот Хундрик, кажется, особой угрозы не представляет. Если пища так легко отвлекает его от дела, то я найду, как обратить этот порок против него.

***

Шаман выходит навстречу, чтобы почтительно поприветствовать вас, но, к сожалению, его деревня сейчас не пускает чужаков.

 "Мы не хотим, чтобы нас покарали многочисленные отряды Вогеля и Хундрика, но если ты докажешь свою силу и убьешь бехолдеров на востоке, что досаждают нам сверх меры, мы пропустим тебя". 

Вы согласились ему помочь.

***

Шаман выходит встречать вас: "Даже при том, что мы все же побаиваемся Хундрика и Вогеля, ты, доказав свою силу, можешь войти".

***

Все попытки вразумить племя, жившее на перевале Кабанье Копыто, провалились. Эти люди, последние из некогда сильного племени, заявляют, что крепость и охотничьи угодья вокруг принадлежат им.

После того как племя отвергло наше третье предложение союза, я пригласил на совет Тарнума и некоторых наших ветеранов.

"Нам нужен этот проход! - кипятился Улгар, седобородый берсерк. - По другую сторону - войска Хундрика, мы могли бы ударить по ним быстро и крепко, разом покончив с врагом!"

"А что ты предлагаешь делать, если они нас не пропустят?" - спросил Тарнум. Лишь я один понимал, что это вопрос с подвохом.

"Если они слишком глупы, чтобы довериться нам, - возьмем силой!"

Тарнум схватил Улгара за руку раньше, чем тот смог отреагировать, и вывернул ее так, чтобы все видели запястье. Там была выколота черным гора.

"Ты ведь из Бранигора, верно?" - спросил Тарнум.

"Да, ну и что с того?"

"А то, что разве ваше племя просто так пустило нас с Вэржаком в город? Нет! Сначала вы попросили нас сразиться с теми чудищами. И племя Кабаньего Копыта, как и жителей Бранигора, нужно сначала убедить, что нам можно доверять!"

"А до тех пор, - добавил я, - думаю, их следует оставить в покое. Сейчас они никому не навредят. Мы найдем другой путь".

***

Этим утром в лагерь вошел молодой охотник, почти подросток, и принес ужасные новости. Он сказал, что остался последним из своего племени.

"А какое твое племя?" - спросил Тарнум.

"Кабаньего Копыта!" - ответил мальчик. Он стиснул зубы, пытаясь совладать с чувствами.

И мальчик рассказал, как войско Хундрика без предупреждения напало на их маленькую заставу. Они взяли штурмом стены, сломили сопротивление воинов Кабаньего Копыта и перебили всех: мужчин, женщин, детей.

Тогда Тарнум положил свою твердую руку на плечо юного охотника и пообещал: "Мы отомстим за твой народ".

***

Возможно, ненасытное брюхо Хундрика спасло ему жизнь.

Мои разведчики заметили армию Хундрика раньше, чем он узнал о нашем присутствии. У меня возникла идея, которая обеспечила бы нам победу, план, который даже Тарнум назвал безупречным. Итак, мои разведчики разбрелись по окрестным деревням и пустили слух, будто в одной здешней корчме готовят самую сочную оленину на свете. Как я и надеялся, Хундрик оказался достаточно туп, чтобы проглотить наживку.

Он отделился от своей армии с горсткой телохранителей, оставив ее без командования. Я напал сразу же, и, хотя эта победа досталась нам не без потерь, враг потерпел решительное поражение. Хундрик же все-таки вырвался из засады, которую я ему устроил в корчме. Я недооценил воеводу и послал слишком малые силы на его поимку. Он пробился сквозь мои войска, оставив мертвых телохранителей.

***

Разведчик-кентавр заметил поблизости следы старой битвы.

Я оставил войско, чтобы исследовать это место, и нашел несколько дюжин мертвых воинов, тела которых достались стервятникам.

"Они сошлись с врагом в чистом поле, - сказал Тарнум, оглядывая тягостную картину, - но силы были слишком неравны. У них не было шансов".

"Похоже, будто они решили разделаться с армией Вогеля своими силами", - сказал я. Среди тел валялось несколько сломанных черных щитов. Такие часто встречались у воинов Вогеля.

"Глупо!" - выругался Тарнум.

"Но смело", - заметил я. Это было не похоже на Тарнума - говорить о смерти с подобным неуважением.

Тарнум сел на коня и сказал: "Поехали! Я уверен, это рядом. Скоро ты поймешь, почему я назвал эту битву глупой".

Было в голосе Тарнума нечто зловещее, но я последовал за ним, пока мои солдаты хоронили мертвецов. Мы въехали на гребень ближайшего холма, и Тарнум принялся осматривать окрестности. Когда он нашел, что искал, то помчался, как стрела из лука. За ним было трудно поспеть.

Но когда перед нами показалась деревня, Тарнум сбавил скорость. Откуда-то он знал, что в живых там никого не осталось. Мы въехали в село. Все дома в нем были сожжены дотла. И даже колодец был завален - трупами. Вот так Вогель расправлялся с теми, кто оказывал ему сопротивление. Так он обращался с собственным народом! Теперь я знал об этом человеке все, что мне было нужно. Может, он и варвар, но он заслуживает смерти.

"Я понимаю, что ты имеешь в виду, - сказал я. - Эти люди решили сражаться, вместо того чтобы защищать женщин и детей. Они могли бы бежать вместе. Они могли бы спрятаться в глуши и потом вернуться, но они выбрали драку. И их всех положили, как идиотов!"

Тарнум надолго затих. Я вновь увидел этот неподвижный взгляд вдаль, словно он вспоминал что-то из очень далекого прошлого. Обычно, когда на него это находило, он впадал в мрачное настроение.

"Мы должны хотя бы похоронить их по-человечески", - сказал я.

Не услышав ответа Тарнума, я добавил: "Я поеду в лагерь и вернусь с людьми".

***

Мы знали о том, что войска Вогеля рядом, задолго до того, как сошлись с ними. Несколько дней мы соревновались с ним в выборе лучшей позиции. Тогда-то я и понял, что имею дело с необычным воеводой. У Вогеля имелись не только мышцы, но и мозги. Тогда он совершил нечто непредвиденное - он разделил свои силы.

Основная часть армии Вогеля осталась против нас, а небольшой подвижный отряд устремился к ближайшему горному кряжу. Что они там потеряли?

Тарнум вызвался проследить за ними и выяснить это.

"Будь терпелив, - сказал мне приемный отец уходя. - Не давай врагу возможности поскорее решить исход битвы - это приведет к ненужным смертям! Помни, как предводитель ты отвечаешь за жизни своих людей. Они превыше всего остального! Ты не можешь позволить себе ни гнева, ни поспешности".

"Да, я знаю. Люди прежде всего".

Тарнум взял меня за руку и сказал: "Когда закончишь с ними, ищи меня".

"Будь уверен, Тарнум", - сказал я.

Тарнум улыбнулся.

"Буду".

Это были последние слова, которые он сказал мне, отъезжая в сопровождении горстки разведчиков. Вскоре я решил, что овладел тактическим преимуществом, и атаковал силы Вогеля. После боя мы искали Вогеля среди убитых, но его нигде не было. Я допросил пленных и узнал, что Вогель скрылся с меньшим отрядом. Он отправился за подкреплением.

Нам понадобилась неделя, чтобы найти тела разведчиков. Они попали в засаду, устроенную многократно превосходящими силами, но, судя по залитой кровью поляне, дорого отдали свои жизни.

Тела Тарнума среди мертвых не было.

3. Королевский выбор

Видишь, Вэржак, ту стаю горных волков, бегущую по долине? А видишь, как один, с поврежденной лапой, ковыляет прочь, подальше от стаи? Он знает, что будет стае обузой. Пока он с ними, они будут держаться его шага. Они не изгонят его насильно, ибо любят, поэтому он отстает сам. Он готов умереть, чтобы стая сохранила свою силу. Это не всегда легко, но стая - прежде всего.

Перед Вэржаком встает ужасный выбор, когда он узнает, что Вогель Спинолом держит его приемного отца, Тарнума, в заложниках. Тем временем в другой соседней области воевода Хундрик обратил сотни варварских женщин и детей в рабов, изнуряя их непосильным трудом и пытаясь создать новую армию. Вэржак не может спасти всех сразу.

***

Расширенное собрание представителей более чем двадцати племен заставило меня отложить мои планы по освобождению Тарнума из тюрьмы Вогеля Спинолома. С того дня, когда исчез мой нареченный отец, я искал кого-нибудь, кто знал бы, что с ним сталось, и вчера удача явилась мне в образе одного старика. Он сообщил, что видел, как Вогель вел пленника в город Борнберг. Мои разведчики это подтвердили - Тарнум все еще там.

Но это неожиданное собрание племен связало мне руки!

После долгой трапезы и церемонных представлений гостей вперед выступил старейший представитель, которого, вероятно, избрали говорить от имени всех.

"Все наши племена, - начал старик, показывая на других представителей, - владеют ныне тучными стадами, закрома ломятся от жита, а наши дети сыты и довольны. И все это благодаря тебе!"

Я покачал головой и сказал: "Нет, этого мы добились вместе. Это то, на что мы были способны всегда".

"Да, но это ТЫ указал нам путь! Вот почему мы пришли к тебе".

"Не понимаю, о чем ты".

Старик раскрыл тяжелую суму, висящую у бедра, и извлек оттуда недавно выкованную диадему.

"Эта корона сделана из золота, подобно тем, что носили наши великие предки со времен первого варварского короля Ярга Завоевателя! Ее форма, идеальный круг, показывает, что наша сила в единстве! Мы, дети разных племен, объявляем тебя Королем нашего народа".

Старик подошел ко мне, чтобы вручить корону. У меня перехватило дыхание, когда я понял, что он собирается сделать, и, признаться, я принял ее неохотно. Я до сих пор не уверен в том, что нашему народу нужен единый Король. У нас много ярких личностей, самобытных племен. В прошлом наши короли заводили нас в пучину бед.

Но, разве я не могу быть другим?

Все еще колеблясь, я заметил, что мастер выгравировал на блестящей стальной поверхности изображения сражающихся грифонов.

"Грифоны?" - удивился я. Насколько я знал, для нашего народа они никогда не имели особого значения.

"Да, - сказал старейший с гордой улыбкой, - твое имя на древнем варварском наречии означает "грифон".

Когда я отказался принять корону, старейший наклонился ко мне и прошептал: "Что-то не так?"

"Нет, корона превосходна. Но я не уверен, что буду последним ее носителем", - сказал я

Кажется, старейший понял.

"Ты до сих пор не вывел нас из состояния дикости окончательно, мой юный Король. Мы по-прежнему нуждаемся в наставлении".

Я спросил себя, что бы мне посоветовал Тарнум. И вдруг нашел ответ. Сейчас моему народу не много потребуется, чтобы вновь свернуть на путь саморазрушения. Если племена собираются выжить, им необходимо помочь. И сейчас помочь им мог только я.

Поэтому я возложил корону на свою голову, а вожди племен приветствовали это с таким восторгом, что у меня едва не лопнули барабанные перепонки.

***

Я пробыл Королем всего день, когда столкнулся с неразрешимой дилеммой.

Дэрик, последний уцелевший из племени Кабаньего Копыта, принес мне новости о Хундрике.

"Он создает новую армию на замену той, что потерял, но он решил сделать это за счет нашего народа! У него много новых работников, которые трудятся до смерти в его рудниках".

Я обернулся к берсерку Улгару.

"Что думаешь? Наш народ страдает, но и Тарнума оставить в руках Вогеля Спинолома мы не можем!"

"Точно!" - сказал Улгар. Его ответ меня удивил. До сего момента я думал, что он недолюбливает моего нареченного отца.

"Тарнум много сделал для всех нас. Если мы его предадим, он наверняка умрет. Эти узники могут подождать чуть дольше", - сказал Улгар.

Мне хотелось верить в его правоту, но и рассказ Дэрика, собственными глазами видевшего, как стражники сбрасывают мертвые тела в ров за городом, не шел у меня из головы.

Это была настоящая дилемма. Сколько еще их умрет за время моего похода на Борнберг, чтобы вызволить человека, взрастившего меня? Но если я освобожу узников копей Хундрика, Тарнум точно умрет. Смогу ли я жить после того, как приму любое из этих решений?

И вновь я спросил про себя: "А как бы поступил ты, отец?"

***

Во время вторжения Хундрика пропало много наших людей. В основном это были женщины, дети и старики, жившие в области, недавно захваченной Хундриком. До сих пор, однако, я верил, что они просто прячутся в глуши, пока не улягутся беспорядки.

Теперь же я получил сообщения от разведчиков, засланных на территорию Хундрика. В окрестностях Кломдена, столицы Хундрика, они нашли несколько зловонных, кишащих мухами рвов. В этих котловинах лежали тела наших людей, жен и детей моих солдат. Пытаясь создать новую армию, Хундрик заставлял своих пленников работать до смерти.

И мой народ ждал от меня, что я спасу их близких и любимых. Но как же Тарнум? Могу ли я оставить его в руках этого жестокого воеводы, Вогеля?

Трудный вопрос.

***

Хотя мое решение спасти сотни невинных, погибающих на рудниках Хундрика, а не моего нареченного отца, далось мне нелегко, оно произвело большое впечатление на племена, дотоле остававшиеся нейтральными в нашем конфликте с Хундриком и Вогелем. Теперь же, когда по стране разошлась весть об ужасной смерти Тарнума, ко мне прибыли представители новых племен, признавших меня Королем и поклявшихся в верности их людей. Они также прислали новых рекрутов, усилив мое войско.

Мой народ смотрел на меня со смешанным чувством сожаления и уважения. Они сочувствовали моей потере и моей душевной боли. И они уважали меня по той же причине. Я поставил их - варварские племена - превыше себя. Именно такого человека воспитал Тарнум. Теперь я это понимал. Когда настало время моего испытания, я прошел его лишь потому, что он дал мне силы.

В это утро я впервые в жизни молился предкам. Я молил их, чтобы они дали моему отцу лучшее место в Раю.

"Дайте ему счастье, коего он не нашел в этом мире", - просил я, и слезы катились по моим щекам.

***

Сегодня я узнал новости о моем отце от очевидцев.

На рассвете Вогель Спинолом протащил Тарнума через главные ворота по земле, привязанного к лошади. Руки и ноги моего отца были закованы в цепи. Он был наг и окровавлен. Вогель тащил его по каменистой равнине больше трех миль, к ближайшему ущелью, где собралась толпа.

Сначала Вогель взял огромный молот и раздробил моему отцу колени. Затем он проделал то же самое с руками Тарнума. Те, кто видел это, в один голос утверждают, что Тарнум ни разу не вскрикнул. Он стиснул зубы и корчился в агонии, но не доставил Вогелю удовольствия ни единым криком. В ярости от этого Вогель отбросил молот и поднял Тарнума высоко над головой.

И тогда все поняли, почему его прозвали Спиноломом. Вогель с силой опустил Тарнума на свое колено. Тарнум издал тихий, краткий стон - но тщеславию Вогеля этого хватило.

"А того щенка, что называет себя королем, ждет то же самое!" - прокричал Вогель. Никто ему не ответил. Никто не ликовал, хотя вождь, возможно, ждал этого.

И тогда Тарнум, превозмогая неимоверную боль, взмахнул рукой, привлекая внимание Вогеля. Воевода подошел вплотную и наклонился к пленнику.

"Что?" - спросил Вогель.

"Подожди встречи с предками".

Это были последние слова моего отца. Я уверен в правдивости очевидцев, ибо это очень похоже на Тарнума. Даже в эпоху, когда мой народ уделяет мало внимания нашим древним богам, он крепко верил в их существование и в добродетели, которые они представляют. Когда варвар умирает, он предстает перед предками, которые судят его жизнь. Если они найдут его недостойным, он повергается в забвение.

Тарнуму не о чем было беспокоиться. Если уж и он не достоин войти в Рай, то никто из нас не достоин!

А в знак презрения Тарнум плюнул кровавым сгустком в глаза Вогеля. Великан-воевода в неистовстве снова поднял своего пленника. Но на этот раз Вогель бросил его искалеченное тело в ущелье.

Тарнум не вскрикнул. И, насколько известно, его тело до сих пор лежит там, не погребенное.

***

Возможно, Улгар решил, что мрачное настроение, охватившее меня после смерти Тарнума, требует утешения, а чем лучше залить печаль, как ни элем? Я согласился лишь потому, что у меня не было сил спорить.

И вот, к концу дневного перехода мы пошли в таверну. Когда мы прикончили третью кружку, я, наконец, перестал терзаться мыслями о потере единственного близкого мне человека.

До тех пор, пока не услышал его имя.

В другом конце зала выпивала шайка бродячих варваров, и один из них взялся за кружку. Он говорил достаточно громко, чтобы привлечь внимание всего кабака.

"За Вогеля Спинолома - настоящего бойца! - сказал бродяга, поднимая свою кружку. - Когда Вогель умрет, то, будьте уверены, это произойдет в бою, и не с девчоночьими визгами и воплями, как было с этим хваленым трусом Тарнумом!"

Я вскочил на ноги и пересек зал раньше, чем кто-либо что-то сообразил - включая меня самого. Разбойник издал сдавленный вопль, когда я отрубил его руку, подносившую кружку ко рту. Меня окружало более дюжины человек, но это меня не заботило. Я хотел только крови!

Я бы умер в тот день, если бы не Улгар. Мы были двумя берсерками, безжалостно крушившими толпу врагов. Свист мечей, крики, кровь - все смешалось! Даже когда бродяги попытались было улизнуть, я догнал их на улице. Никто не ушел от моего гнева.

Даже тот негодяй, которому я отсек руку. Я нашел его в углу зала, зажимающего свою рану и бледнеющего с каждым мигом. Я приставил свой меч к его шее.

"Где ты слышал эту ложь?" - прорычал я.

Он медлил с ответом.

"Говори, или я тебя самого заставлю вопить, как девчонка, перед смертью! Огонь в том камине, похоже, довольно жаркий!"

"Мне рассказал это один из капитанов Вогеля", - признался варвар.

Вогель не смог добиться от Тарнума чего хотел, и поэтому теперь он распространяет ложь, позоря доброе имя Тарнума.

Я прикончил последнего бродягу взмахом меча, и моя ярость, наконец, утихла. Тогда я почувствовал зудящую боль от полудюжины поверхностных ран, а мои мышцы болели, как если бы я бежал целый день. А через секунду я понял, что Улгар куда-то пропал.

Я нашел старого берсерка лежащим на сломанном столе. Он держал руку на животе, она была мокрой от крови, а сам он был еще бледнее, чем тот, кого я только что убил. Улгар умирал. Я понял это с первого взгляда.

"Мне очень жаль!" - сказал я. Мой поступок привел к смерти и этого человека.

Улгар расхохотался, презрев боль, и сказал: "О чем ты жалеешь? Я славно пожил, а эта смерть не хуже другой. Я-то уж начал бояться сдохнуть в собственной постели".

"Но если бы я не набросился на этих недоносков..."

"Тогда бы я не увидел величайшей ярости берсерка в своей жизни!" Улгар взял мою руку своей, окровавленной, открыв зияющую рану.

"Ты Король, парень! Король! Это значит, что ты должен быть великим, лучше всех прочих. И сегодня я это увидел. Все эти разговоры о мире, обществе и процветании - очень мило, но что будет, когда кто-то захочет взять твое? Сегодня я увидел человека, который способен вернуть величие своему народу!"

Слезы из глаз старика скатывались по щекам в его седую бороду.

"Когда попадешь в Рай, Улгар, не выпивай весь эль. Оставь немного для меня", - сказал я. Его время близилось.

И снова Улгар от души расхохотался, несмотря на слабость.

"Вот этого не обещаю!"

Я похоронил Улгара со всеми почестями, полагающимися великому воителю, включая изрядное количество золота и самоцветов, чтобы было на что пить в верхних чертогах.

***

Даже собственный клан Хундрика был рад тому, что я прекратил правление их воеводы. Я нашел его народ обнищавшим, изнуренным голодом и отчаянием. Потребуется много усилий, чтобы вывести его из этого плачевного состояния. Но первой моей заботой были женщины и дети, что трудились как рабы на рудниках Хундрика. Когда мы нашли их, они были грязными, больными и голодными, но все же теперь они были в безопасности. Слезы радости в изобилии омывали воссоединение моих воинов со своими семьями. Для них худшее было позади.

Дэрик подошел ко мне с окровавленным топором в руках. Он больше не носил охотничий лук. Он казался слишком юным для воина, но я не смог его удержать. Как последний выживший из племени Кабаньего Копыта, Дэрик по закону был его вождем.

"У нас тут несчастный случай", - сказал Дэрик.

"Какого рода?" - спросил я.

"Хундрик наложил на себя руки в своей клетке".

Я не стал спрашивать, зачем Хундрику убивать себя, после того как он сдался и позорно просил пощады. Не спрашивал я и о том, как Хундрик покончил с собой, или почему кровь на топоре Дэрика так свежа, когда после битвы прошло уже несколько часов.

Бой закончился. Тарнум был мертв. А я смертельно устал.

"Это будет последний несчастный случай с моим пленником, Дэрик. Ты меня понимаешь?" - твердо сказал я.

"Да".

"Если это повторится, в племени Кабаньего Копыта произойдет похожий несчастный случай".

Дэрик кивнул, пристыженный, поняв, наконец, что натворил. Но прежде чем он начал извиняться, я пришпорил коня, нагоняя войско. Я был на полпути с холма, когда окрестности огласил гул множества голосов, скандирующих одно слово. Поначалу я не смог его разобрать.

Но когда я подъехал ближе, то увидел, как все мое войско собралось вместе с племенем Хундрика. Они кричали, надрывая легкие, стучали мечами и булавами по щитам и топали ногами, издавая грохот, за которым можно было не услышать грозу.

"Вэр-жак! Вэр-жак! Вэр-жак!"

4. Единое племя

У меня для тебя урок, Вэржак. Посмотри сюда, на пару сочетающихся пауков и скорпиона - равно ядовитые создания. Смотри: скорпион с легкостью убил самца, потому что тот очень мал. Но теперь самка, разъяренная потерей друга, атакует скорпиона, чем только может. Видишь, она убивает врага, но какой ценой? Ценой собственной жизни. Подобная слепая ненависть опасна и бессмысленна!

На пути у Вэржака, стремящегося объединить все варварские племена в полноценное общество и уберечь их от вымирания, стоит лишь один вождь. И это тот самый человек, что убил его отца, поэтому Вэржак питает особую ненависть к Вогелю Спинолому. Но в эти трудные времена ему нужно побороть чувства, если он действительно намерен победить своего величайшего врага.

***

Все, что осталось, - разобраться с Вогелем Спиноломом. Я послал ему вызов, надеясь закончить эту войну по чести и без дальнейшего кровопролития, но подлый негодяй отказался покинуть свою горную крепость. Я же не намерен был отправляться туда в одиночку. Я не верил, что Вогель сдержит свое слово.

Поэтому мне пришлось идти войной на земли Вогеля, но были проблемы, которые требовалось уладить в первую очередь.

Например, недавно Племя Трех Рогов попросило взять его в союз остальных племен, чтобы они тоже могли получить мое покровительство и помощь в восстановлении своей страны. Многие другие племена выразили негодование по поводу этого предложения, потому что еще несколько недель назад вождем племени был Хундрик. Всегда трудно прощать врага.

Меня же повергало в ярость то, что придется отложить отмщение за зверское убийство моего отца. Мой гнев еще более усилился, когда гарпии, которых я послал на поиски тела Тарнума, вернулись ни с чем. Они обыскали все ущелье сверху донизу, но видели лишь немного крови.

Так кто же забрал тело моего отца? Вогель? И что стало с телом Тарнума? Вот какие вопросы я жаждал задать Вогелю, прежде чем вонзить свой меч ему в сердце!

Но сначала пришлось заняться другим делом.

***

Тарнум однажды сказал: "Если ты не можешь решить дело словами, то все равно попробуй уговорить еще раз. Если же это не поможет - тогда примени кулаки".

"А если и это не поможет?" - спросил я. Тогда я был очень мал, и мне нравилось задавать бесконечные вопросы, пока Тарнум не терялся, что ответить. Это редко мне удавалось, но если удавалось, я испытывал настоящий восторг!

"Если слова и кулаки не помогают, нужно подойти к делу с другой стороны. Решение всегда существует - помни, нет ничего невозможного. Порой приходится находить то, о чем почти никто и в жизни не задумывается".

Так я и сделал. Я вспоминал эту беседу, когда в мой шатер вошли сурового вида воин и его юная дочь. Он был представителем племени Трех Рогов, вождем которого раньше был  Хундрик.

"Возможно, тебе не понравятся условия этого договора, но ты примешь его, или погибнет все твое племя. Тебе ясно?" - спросил я нового вождя.

Мужчина неохотно кивнул головой.

***

Я предстал перед своим войском, вождями племен и несколькими сотнями людей из племени Трех Рогов, и был несколько опасался, что мой замысел вызовет недовольство и гнев у них всех. Но я все равно решил выдвинуть свой план.

"Наши племена расходятся во мнении относительно племени Трех Рогов, - сказал я. - Я не могу принудить вас принять их как братьев, но мне бы хотелось, чтобы вы задумались. Я верю в искренность племени Трех Рогов. Я видел их нивы и их стада - без нашей помощи сотни варваров умрут от голода с наступлением зимы. По мне, отвергнуть их будет бесчестно. Итак, что вы собираетесь делать? Позволить им умереть?"

Вперед быстро выступил Дэрик, юный воин-охотник. С тех пор как Хундрик вырезал его народ, его переполняла ненависть к племени Трех Рогов.

"Я скажу - да, пусть эти шакалы подохнут! Ведь они стояли и смотрели, как погибает мой народ!"

"Верно, - признал я, - племя Кабаньего Копыта вправе требовать кровной платы за столько убийств. С этим вы согласны?"

Остальные вожди племен кивнули. Полагаю, большинству из них также хотелось уладить дело, как и мне.

"Хорошо, - сказал я. - Тогда я как ваш Король могу сделать лишь одно".

Я махнул рукой в ту сторону, где собралось племя Трех Рогов. Из его рядов выступила прелестная девушка-подросток.

Без всяких церемоний я сказал: "Дэрик из племени Кабаньего Копыта, я сочетаю тебя браком с Андой из племени Трех Рогов. Более того, в наказание племени Трех Рогов, я запрещаю требовать какой-либо выкуп за невесту. Ваш народ не будет представлен на совете племен, пока у вашего вождя Дэрика и Анды не родится ребенок. Отныне и впредь ваш народ будет именоваться племенем Рогатого Кабана".

И я ушел прочь, не обращая внимания на хаос, вызванный моим решением. Было ли оно справедливо? Да неважно. Вождь Трех Рогов, отец Анды, согласился уступить лишь ради своего племени. Это был единственный способ помочь этим людям, чья вина заключалась лишь в слабости, не позволявшей свергнуть Хундрика самим.

Что же касается Дэрика, то его желание продолжать войну против Трех Рогов вполне понятно. Но теперь ему придется воевать с собственной судьбой.

Но прежде чем я ушел, меня нагнал Дэрик и схватил за руку.

"Это нечестно! Кровь Кабаньего Копыта никогда не смешается с кровью Трех Рогов!"

Я взорвался прежде, чем понял, что делаю, и швырнул Дэрика на землю. Я понимаю, что на самом деле мне хотелось разделаться с Вогелем Спиноломом, но под рукой был только юный охотник.

"Нравится тебе это или нет, Анда отныне твоя жена! Убей ее - и ты предстанешь перед судом своего племени".

"Это не..."

"Мне неважно!" - перебил я его. Я устал быть терпеливым, устал ждать, но больше всего я устал от жалоб.

"Хундрик мертв! Он один повинен в смерти твоего народа. А теперь у тебя есть выбор, Дэрик. Ты можешь взять это племя и править им как новый вождь или же уходить - навсегда! Но я не позволю какому-то глупому мальчишке разрушить все, чего мы сумели достичь".

Я оставил Дэрика лежать там, с разбитым носом.

***

Мне не хватает Тарнума. Больше всего я тоскую по нему за трапезой. Обычно за едой мы говорили на такие сложные темы, как этика и философия, или же обсуждали новые прочитанные книги. Я знал, что никогда не приспособлюсь окончательно к своему народу именно из-за моего отношения к этим вещам. Хотя, возможно, когда-нибудь я смогу привить им любовь к знанию.

Но сейчас я сидел один. Тарнум был мне гораздо больше, чем приемный отец и учитель. Он был еще и другом.

***

Все мои разведчики возвращаются с одинаковыми известиями. Вогель подготовился к моему приходу. Он не только затаился в горах, но еще и организовал несколько застав, преградивших нам путь. Каждый шаг придется делать с боем. Наверное, Вогель считает, что я сдамся.

Что ж, никогда он еще так не заблуждался!

***

Как бы вы ни готовились, засада всегда может застать вас врасплох. Мы поспешили к этому городу, когда услышали, что он подвергся нападению сил Вогеля. Но когда мы прибыли, мои разведчики ничего не обнаружили. Мне следовало бы заподозрить неладное, но я продолжал свой путь, направляясь прямо в западню.

***

Один мой разведчик-кентавр провел целый день, наблюдая за небольшим отрядом воинов, пробиравшихся через лес. Я разделил свои силы на три части, надеясь попытаться заманить этих людей в ловушку, но в последний момент подавил свое желание перебить их.

Вышло еще лучше, потому что они оказались добровольцами от одного из племен, находившихся под железной пятой Вогеля. Эти берсерки были молодыми, неопытными, но готовыми сражаться за свободу своего народа.

"Старшие хотят выждать и посмотреть, чья возьмет! Но мы решили действовать немедленно и свернуть шею этому мешку с козьим пометом, называющему себя вождем!" - сказал один из них.

"Если вы собираетесь сражаться в моих войсках, то будете сражаться по МОИМ правилам!" - сказал я им.

"Да, Король Вэржак!" - хором ответили они.

"Это значит - никаких грабежей, никаких поджогов и никаких убийств, пока я не прикажу! И всякого, кто как-либо обидит невинного - женщину, ребенка или безоружного - постигнет самое позорное наказание из мыслимых. Вы поняли?"

"Да, Король Вэржак!"

***

Вогель любит изматывать своего врага засадами, прежде чем обрушиться главными силами, поэтому я не удивился, когда на нас набросились гарпии.

***

Смерть Вогеля не заполнила той пустоты, что я чувствовал внутри себя.

Я знал, что так и будет, просто не хотел думать об этом до настоящего времени. Тарнум преподал мне этот урок очень давно. Мою первую собаку сожрала пума. Против желания моего отца, я выследил зверя. Я думал, что поймал его в логове, но пума каким-то образом оказалась у меня за спиной и набросилась. Я бы тоже умер, если бы Тарнум в тайне не последовал за мной и не подстрелил зверя в прыжке. Он заставил меня смотреть на пуму несколько часов, пока я не понял, что все равно скорблю по своему псу.

Свежий ветерок ворвался в мой шатер, отвлекая от этого воспоминания. Лишь краем глаза я заметил, как кто-то приподнял полог шатра и вошел. Когда я поднял глаза, то увидел Тарнума.

Я вздрогнул. Привидение?

"Это я, Вэржак, - ответил он на мой мысленный вопрос. - Позволь мне все объяснить".

Я кивнул. Я был слишком потрясен, чтобы говорить.

"Некоторые зовут меня Бессмертным Героем", - принялся объяснять Тарнум. Предки сохраняли ему жизнь все это время, чтобы он мог искупить свою вину за ужасные преступления, совершенные им в далеком прошлом.

Остальная часть рассказа Тарнума слишком велика, чтобы изложить ее здесь, но она объясняет многое, что касается моего приемного отца, его невероятных способностей и огромных познаний. Просто знайте, что с той самой ночи я почувствовал себя преданным, ибо Тарнум не поделился своей тайной со мной, своим сыном. Я никак не проявил перед ним своих чувств, даже когда он ушел спустя несколько месяцев на поиски новой судьбы.

"Существует, по крайней мере, одно историческое упоминание о моей деятельности, - Тарнум нарушил неловкое молчание, наступившее после его рассказа. - Возможно, и больше".

"Как же тогда предки могли не пустить тебя в Рай? Ты же величайший человек, какого я когда-либо знал".

Положив руку мне на плечо, Тарнум сказал: "Спасибо тебе! Из твоих уст это слышать особенно лестно, Вэржак".

"Но почему они до сих пор карают тебя?" - спросил я.

"Они меня не карают. По сути, все, что ты сделал, освободило меня от моего долга. А мне, за то, что участвовал в твоем воспитании, предки предложили Рай, но я отверг его".

Почему Тарнум отказался от того, за что сражался, после тысячи лет борьбы?

Мой названый отец обнял меня за плечи и прижал к себе, как бывало в моем детстве.

"Просто довольствуйся тем, что я здесь, - сказал он, зная, что у меня еще много вопросов к нему. - Впервые за тысячу лет у варварского народа появился настоящий шанс зажить хорошо! Твои достижения поистине выдающиеся. Под твоим королевским правлением варвары будут в надежных руках. Я горжусь тобой, сын".

Тарнум впервые назвал меня сыном. Я едва не заплакал.

Я все еще хотел узнать больше, но заметил в глазах Тарнума нечто, чего никогда не видел прежде - подлинное счастье и облегчение. И я закрыл рот. Он сам скажет мне, когда будет готов.

А пока пусть насладится своей свободой.

До настоящего времени я думал, что все, чего желаю, - это возможность попасть в Рай и упокоиться там, но теперь я чувствую, что эти люди стали частью меня. И я имею в виду не только варваров, но и палаэдрийцев, и эльфов, и всех остальных. Я защищал их так долго, что мне кажется, будто они пропадут, если я уйду. Этому новому миру по-прежнему нужны герои.

